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English

Assignment of the connections:

RS232 Signal | DB9 DB9 DB 25 DTE DCE
female male PIN |function|function
PIN PIN IN/OUT | IN/OUT
Shielding Casing | Casing | Casing | Casing | Casing
DCD 1 1 8 IN ouT
(Data Carrier
Detect)
RXD 2 2 3 IN ouT
(Receive Data)
TXD 3 3 2 ouT IN
(Transmit data)
DTR 4 4 20 ouT IN
(Data Terminal
Ready)
Ground GND 5 5 7 GND GND
(SG)
DSR 6 6 6 IN ouT
(Data Set
Ready)
RTS 7 7 4 ouT IN
(Request to
Send)
CTS 8 8 5 IN ouT
(Clear to Send)
RI 9 9 22 IN ouT
(Ring)
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English

Description

This RS-232 tester by Delock is compact and suitable as a
connection and interface tester without any additional power
supply. The 9 LEDs (red, green, off) have two colours and indicate
the logical state of each of the data lines. It is also possible to
determine e.g. interruptions, crossed wires or a short circuit.

Specification
» Connectors:
1 x DB9 female
1 x DB9 male
» RS-232 (TIA/EIA) specification
« Suitable for indoor use
« LED indicator: 9 x bicolour, red (V+), green (V-)
* Plug & Play
» Material: plastic
« Colour: black
» Dimensions (LxWxH): ca. 45 x 35 x 21 mm
» Weight: ca. 55 g

System requirements
* One RS-232 interface DB9

Package content
* RS-232 tester
* User manual

Safety instructions

* Protect the product against moisture
* Avoid anti-static electricity

-3-



English

Hardware Installation

Note:

* The brightness of the LEDs is determined by the voltage (+3.5 V
to 15 V) of the respective signals.

* The tester requires a separation between earthing system (casing
or shielding) and ground (GND PIN 5 or PIN 7) for earth issue
fault measurement.

1. Use the tester between two RS-232 devices or test an RS-232
connector with a "Loopback" connector.

2. Please refer to the table on page 2 for the assignment.

3. The status of the LEDs is green at -V and red at +V.

Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage:
www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change
without notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted
for any purpose, regardless in which way or by any means,
electronically or mechanically, without explicit written approval of
Delock.

Edition: 04/2017
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E Deutsch

Systemvoraussetzungen
« Eine RS-232 Schnittstelle DB9

Packungsinhalt
» RS-232 Tester
« Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen
» Vermeiden Sie antistatische Aufladung

Hardware Installation

Hinweis:

« Die Helligkeit der LEDs wird durch die Spannung (+3,5 V bis 15 V)
der jeweiligen Signale bestimmt.

« Der Tester erfordert fiir die Erdschlussmessung der
Datenleitungen die Trennung zwischen der Erdung (Schirmung
bzw. Gehause) und Masse (GND PIN 5 bzw. PIN 7).

1. Verwenden Sie den Tester zwischen zwei RS-232 Geraten
oder testen Sie mit einem "Loopback" Stecker einen RS-232
Anschluss.

2. Die Belegung der Anschliisse entnehmen Sie bitte der Tabelle
auf Seite 2.

3. Der Status der LEDs ist griin bei -V und rot bei +V.
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I] Francais

Configuration systéme requise
* Une interface DB9 pour RS-232

Contenu de I'’emballage
* Un testeur RS-232
* Mode d’emploi

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
« Evite le courant antistatique

Installation matérielle

Note :

* La luminosité des LED est déterminée par la tension (+3,5V a
+15 V) des signaux respectifs.

* Le testeur nécessite une séparation entre le systeme de mise a la
terre (logement ou écran) et la terre (GND PIN 5 ou PIN 7) pour la
mesure de terre.

1. Utiliser le testeur entre les deux RS-232 ou tester un
connecteur RS-232 avec un connecteur de "Bouclage".
Voir le tableau en page 2 pour I'assignation.

Le statut des LED est vert a V- et rouge a V+.

Lol
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: Espaiol

Requisitos del sistema
« Una interfaz RS-232 DB9

Contenido del paquete
* Probador RS-232
» Manual del usuario

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
« Evite la electricidad antiestatica

Hardware Instalacion

Nota:

« El brillo de los LED esta determinado por la tensién (+ 3,5V a +
15 V) de las sefiales respectivas.

« El probador requiere una separacion entre el sistema de puesta
a tierra (carcasa o blindaje) y tierra (GND PIN 5 o PIN 7) para la
medicion de falla de tierra.

1. Utilice el comprobador entre dos dispositivos RS-232 o pruebe
un conector RS-232 con un conector "Loopback”.

Consulte la tabla de la pagina 2 para la asignacion.

El estado de los LEDs es verde en -V y rojo en +V.

Lol
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: Ceské

Systémové pozadavky
« Jeden RS-232 rozhrani DB9

Obsah baleni
* RS-232 tester
» Uzivatelska pfirucka

Bezpecnostni pokyny
* Chrarite produkt pred vihkosti
* lyhnéte se antistatické elektfiné

Instalace hardware

Poznamka:

 Jas LED je dan napétim (3,5 V az +15 V) pfislusnych signald.

« Tester vyzaduje oddéleni uzemfovaci soustavy (krytu nebo
stinéni) a zem (GND PIN 5 nebo PIN 7) pro méfeni poruchy
zemnénim.

1. Pouzijte tester mezi dvéma zafizenimi RS-232 nebo otestovani
konektoru RS-232 se "zpétnou smyckou".

Pro pfifazeni naleznete Informace v tabulce na strané 2.

Stav LED je zelena pro -V a ¢ervena pro +V.

Lol
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: Polsku

Wymagania systemowe
« Jeden interfejs RS-232 DB9

Zawartos¢ opakowania
* Tester RS-232
* Instrukcja obstugi

Instrukcje bezpieczenstwa
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
« Unikac¢ elektrycznosci antystatycznej

Instalacja sprzetu

Uwaga:

« Jasnos¢ swiecenia diod LED jest zalezna od napigcia (+3,5 V do
+15 V) odpowiednich sygnatéw.

« Tester wymaga odizolowania uktadu uziemienia (obudowa lub
ekran) i masy (GND PIN 5 lub PIN 7) do pomiaru probleméw z
uziemianiem.

1. Testera mozna uzywaé miedzy dwoma urzadzeniami RS-
232 |ub do testowania ztagcza RS-232 z zastosowaniem petli
zwrotnej.

2. Prosimy zapoznac¢ sie z tabelg na stronie 2, aby uzyska¢
informacje na temat przypisania.

3. Stan diod LED jest zielony przy napigciu -V i czerwony przy
napieciu +V.
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I] Italiano

Requisiti di sistema
« Un'interfaccia seriale RS-232 DB9

Contenuto della confezione
* Tester RS-232
* Manuale utente

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
« Evitare I'elettricita anti-statica

Installazione dell'hardware

Nota:

* La luminosita dei Led & determinata dalla tensione di
alimentazione (3,5 V fino a £15 V) dei rispettivi segnali.

« |l tester richiede una separazione tra il sistema di messa a terra
(rivestimento o schermatura) e la massa (GND PIN 5 PIN o 7) per
un problema di misurazione della dispersione verso terra.

1. Utilizzare il tester tra due dispositivi RS-232 o testare un
connettore RS-232 con un connettore "Loopback”.

Si prega di consultare la tabella a pagina 2 per I'assegnazione.
Lo stato dei LED appare di colore verde, a -V e rosso a +V.

N
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Svenska

Systemkrav
« Ett RS-232-grénssnitt DB9

Paketets innehall
» RS-232-testare
* Bruksanvisning

Séakerhetsinstruktioner
« Skydda produkten mot fukt
» Undvik statisk elektricitet

Hardvaruinstallation

Notera:

* Ljusstyrkan foér LED-lamporna bestdms av spanningen (+3,5 V till
+15 V) for respektive signaler.

« Testaren kraver en separation mellan jordningssystemet (holje
eller avskarmning) och jordanslutning (GND PIN 5 eller PIN 7) for
matningar av jordningsfel.

1.  Anvand testaren mellan tvd RS-232-enheter eller testa ett RS-
232-kopplingsdon med ett "Loopback"-kopplingsdon.

Var god se tabellen pa sidan 2 for tilldelning.

Statusen fér LED-lamporna &r grén vid -V och rod vid +V.

N
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I] Romaéana

Cerinte de sistem
« O interfatd RS-232 DB9

Pachetul contine
* Tester RS-232
» Manual de utilizare

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
« Evitati electricitatea anti-statica

Instalarea componentelor hardware

Nota:

* Luminozitatea LED-urilor este determinata de tensiunea (de la
13,5 V pana la = 15 V) semnalelor respective.

« Testerul necesita o separare intre sistemul de legare la pamant
(carcasa sau ecranare) si suprafata (GND PIN 5 sau PIN 7)
pentru masurarea defectelor de impamantare.

1. Utilizati testerul intre cele doua dispozitive RS-232 sau testati
un conector RS-232 cu un conector "Loopback”.
Va rugam sa consultati tabelul de la pagina 2 pentru atribuire.
Starea LED-urilor este verde la -V sirosu la +V.

N
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= Magyar

Rendszerkévetelmények
* Egy RS-232 illeszté egység DB9

A csomag tartalma
* RS-232 teszter
* Hasznalati utasitas

Biztonsagi 6vintézkedések
* Ovja a terméket a nedvességtdl.
« Keriilje az anti-statikus elektromossagot

Hardvertelepités

Megjegyzés:

* A LED-ek fényerejét a vonatkozo jelek arameréssége (3,5 V és
+15 V koz6tt) hatarozza meg.

* A teszter-hez szlkséges szétvalasztani a foldel6 rendszert
(burkolat vagy arnyékolas) a foldtél (GND PIN 5 vagy PIN 7) mert
hibas mérést okozhat.

1. Haszndlja a tesztert két RS-232 eszkdz kdzott vagy teszteljen
egy RS-232 csatlakozoét egy "foldelési hurok" csatlakozéval.

2. Kérjik, hasznalja a masodik oldalon szerepl6 tablazatot ehhez
a feladathoz.

3. ALED-ek fénye z6ld -V esetén és piros +V esetén.
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Hrvatski

Preduvjeti sustava
« Jedno RS-232 sucelje DB9

Sadrzaj pakiranja
* Ispitiva¢ RS-232
« Korisnicki priruénik

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Izbjegnite antistaticki elektricitet

Ugradnja hardvera

Napomena:

* Svjetlina LED-lampica je definirana naponom (+ 3,5V do + 15 V)
odgovarajuéeg signala.

« Ispitiva¢ zahtijeva razdvajanje izmedu sustava uzemljenja (kuciste
ili oklop) i uzemljenja (GND PIN 5 ili PIN 7) za mjerenje kvara
uzemljenja.

1. Upotrijebite ispitiva¢ izmedu dvaju uredaja RS-232 ili provjerite
spojnik RS-232 s priklju¢kom povratne obrade ("Loopback").
Pogledajte tablicu na stranici 2 u vezi dodjele.

LED-lampica svijetli zeleno na -V a crveno na +V.

N
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E eAANVIKA

ATTQITAOEIG CUCTANATOG
* Mia RS-232 dietragpry DB9

MNepiexépeva cuokevaaiog
» Aokipyaotripag RS-232
* Eyxeipidio xpnotn

Odnyieg ao@daAeiag
* MNpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV UYypaCia
* ATTOQUYETE TOV avTIOTATIKO NAEKTPIOUO

EykardoTaon uAikoU

Inueiwon:

* H pwrteivotnta Twv LED kaBopidetal atmd Tnv nAekTpikn Tdon (3,5
V éwg £15 V) Twv onuatwy.

+ O SokIyaoTAPaAg amaiTei SiIaxwPIoPO TOU CUGTAPATOG Yeiwong (ava
TIEPITITWOEIG 1 VIO TTPOCTACIA) Kal Tou ouoTrpaTog eddgoug (GND
pe PIN 5 4 PIN 7) yia AavBaopéveg JETPAOEIG yeiwang.

1. XpnoiyoTroIaTe ToV SOKIYACTAPA AVAPETT OTIG U0 CUCKEUEG
RS-232 fj dokipdoTe évav ouvdeopo RS-232 pe olvdeon
"AvakUkAwong".

2. [MapakahoUpe avaTpégTe aToV TTivaka aTn a€Aida 2 yia auTh TNV
epyaoia.

3. HkardoTtaon amé 1a ewrdkia LED eival Tpdoivn ota -V kai
KOKKIVN OTa +V.
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU)
and RoHS directive (2011/65/EU), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
http://www.delock.de/service/conformity

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive,
which became effective as European law on February 13th 2003,
resulted in an all out change in the disposal of disused electro
devices. The primarily purpose of this directive is the avoidance

of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste.

The WEEE-logo on the device and the package indicates that the
device should not be disposed in the normal household garbage.
You are responsible for taking the disused electrical and electronical
devices to a respective collecting point. A separated collection

and reasonable recycling of your electrical waste helps handling
the natural resources more economical. Furthermore recycling

of electrical waste is a contribution to keep the environment and
thus also the health of men. Further information about disposal of
electrical and electronical waste, recycling and the collection points
are available in local organizations, waste management enterprises,
in specialized trade and the producer of the device.

ce ¢ &

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany



